
 

Solar Mole Repeller           
Item No: P941 / 727140         
Instructions for Use       v001:  18/08/25   

Please read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

 

ENGLISH INSTRUCTIONS 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Power Details:  

AA 300mAh Ni-MH battery included 

Solar panel: 2V 100mah   

User / Assembly Instructions here 

Components 

1. Solar Module 

(The solar module charges the battery pack)  

2. Rechargeable battery. 

(The battery is located inside the body.) 

3. Socket 

(Connect the battery to the unit via this socket.) 

4. LED light 

(Turn on internal switch to illuminate) 

5. Aluminum tube 

6. Vibration generator 

(Sends sonar waves of approx. 400Hz into the soil.) 

1. Put the aluminium tube into the ground leaving around 10 cm 

above ground. 

If the soil is very hard, you will have to drill a hole with a 

wooden tube, a chisel or something similar before putting the 

aluminium tube into the ground. 

2. Turn the switch to the “ON” position, located on the underside 

of the Solar Module. 

3. Connect the cable in the aluminium tube to the Solar Module by inserting the plug into the socket. 

4. Now securely fasten the Solar Module to the aluminium tube. The product is now ready for use. 

 

The Solar Repeller works within a radius of about 30 meters. 

The radius depends on the soil and its composition. 

If you want to cover a large area, you will need multiple units. 

ALWAYS POSITION THE SOLAR PANEL IN DIRECT SUNLIGHT 



 
 

 

 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 

WHEN USING ANY APPLIANCE, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 

NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY CAUSE 

INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 

• REPLACE THE BATTERIES IF LEFT FOR LONG PERIODS OR NO LONGER CHARGING. 

 
 

• DO NOT SHORT CIRCUIT THE BATTERY TERMINALS. 

• ENSURE THE BATTERY COMPARTMENT IS RE-SECURED BY THE SCREW OR SECURING DEVICE. 

• BATTERY DISPOSAL: SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED OF AND RECYCLED IN COMPLIANCE 

WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS. 

• KEEP BATTERIES AWAY FROM CHILDREN AND PETS. 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 

Maintenance 

If the product is soiled, it should be cleaned with the following method: 

Only use clear water without chemicals or cleaning liquid. 

For excessive dirt only use vinegar-based cleaners. 

Changing the rechargeable battery 

If the built-in rechargeable battery is broken, you can replace it with a standard 1.2 volts. 

1. Take off the solar upper part and unplug the connector to the aluminium tube. 

2. Unscrew the four screws on the underside of the solar part. 

3. Replace the rechargeable battery. 

4. Reassemble the product. 

Please retain this information for future reference. 

 

DISPOSAL 

• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where possible. 

• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with your local authority recycling regulations.  

• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised household waste recycling centre 

for disposal. 

 

 
  



 
 

 

 

DEUTSCHE ANLEITUNG 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Details zur Leistung:  

AA 300mAh Ni-MH Akku im Lieferumfang enthalten 

Sonnenkollektor: 2V 100mah   

Benutzer / Montageanleitung hier 

Komponenten 

1. Solarmodul 

(Das Solarmodul lädt den Akkupack)  

2. Akku. 

(Die Batterie befindet sich im Inneren des Gehäuses.) 

3. Steckdose 

(Schließen Sie die Batterie über diese Buchse an das Gerät an.) 

4. LED-Licht 

(Schalten Sie den internen Schalter ein, um zu leuchten) 

5. Aluminiumrohr 

6. Vibrationsgenerator 

(Sendet Sonarwellen von ca. 400Hz in den Boden.) 

1. Stecken Sie das Aluminiumrohr in den Boden und lassen Sie es 

ca. 10 cm über dem Boden. 

2. Wenn der Boden sehr hart ist, müssen Sie mit einem Holzrohr, 

einem Meißel oder ähnlichem ein Loch bohren, bevor Sie das 

Aluminiumrohr in den Boden stecken. 

3. Drehen Sie den Schalter in die Position "ON", die sich an der 

Unterseite des Solarmoduls befindet. 

4. Verbinden Sie das Kabel im Aluminiumrohr mit dem Solarmodul, 

indem Sie den Stecker in die Steckdose stecken. 

5. Befestigen Sie nun das Solarmodul sicher am Aluminiumrohr. Das Produkt ist nun gebrauchsfertig. 

Der Solar Repeller arbeitet in einem Radius von ca. 30 Metern. 

Der Radius hängt vom Boden und seiner Zusammensetzung ab. 

Wenn Sie eine große Fläche abdecken möchten, benötigen Sie mehrere Geräte. 

STELLEN SIE DAS SOLARPANEL IMMER IN DIREKTEM SONNENLICHT AUF 

 



 
 

 

 

WARNHINWEISE UND SICHERHEITSHINWEISE: 

BEI DER VERWENDUNG EINES GERÄTS SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN 

WERDEN: 

 

• LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN. 

• PRÜFEN SIE VOR DEM GEBRAUCH GRÜNDLICH AUF MÄNGEL UND VERWENDEN SIE SIE NICHT, WENN FEHLER 

FESTGESTELLT WERDEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA SCHWERE STÖSSE ZU 

INNEREN SCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD 

EMPFOHLEN WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND ZUM ERLÖSCHEN IHRER GARANTIE FÜHREN. 

• TAUSCHEN SIE DIE BATTERIEN AUS, WENN SIE LÄNGERE ZEIT STEHEN GELASSEN ODER NICHT MEHR GELADEN 

WERDEN. 

 
 

• SCHLIESSEN SIE DIE BATTERIEPOLE NICHT KURZ.. 

• STELLEN SIE SICHER, DASS DAS BATTERIEFACH WIEDER MIT DER SCHRAUBE ODER DER 

SICHERUNGSVORRICHTUNG GESICHERT IST. 

• ENTSORGUNG VON BATTERIEN: VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE BATTERIEN MÜSSEN IN 

ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN VORSCHRIFTEN IHRER ÖRTLICHEN BEHÖRDE ENTSORGT UND RECYCELT WERDEN. 

• HALTEN SIE BATTERIEN VON KINDERN UND HAUSTIEREN FERN. 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 

Instandhaltung 

Wenn das Produkt verschmutzt ist, sollte es mit der folgenden Methode gereinigt werden: 

Verwenden Sie nur klares Wasser ohne Chemie oder Reinigungsflüssigkeit. 

Bei übermäßigem Schmutz nur Reiniger auf Essigbasis verwenden. 

Wechseln des Akkus 

Wenn der eingebaute Akku defekt ist, können Sie ihn durch einen normalen 1,2-Volt-Akku ersetzen. 

1. Nehmen Sie das Solar-Oberteil ab und ziehen Sie den Stecker aus dem Aluminiumrohr. 

2. Lösen Sie die vier Schrauben an der Unterseite des Solarteils. 

3. Tauschen Sie den Akku aus. 

4. Bauen Sie das Produkt wieder zusammen. 

Bitte bewahren Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf. 

 

BESEITIGUNG 

• Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit recycelbare oder recycelte Verpackungen. 

• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papiere und Kartons gemäß den Recyclingvorschriften Ihrer örtlichen 

Behörde.  

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte an das von Ihrer Gemeinde autorisierte 

Recyclingzentrum für Hausmüll zur Entsorgung. 

 

 



 
 

 

 
INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Détails de l'alimentation:  

Pile AA 300mAh Ni-MH incluse 

Panneau solaire : 2V 100mah   

Instructions d'utilisation / de montage ici 

Composants 

1. Module solaire 

(Le module solaire charge la batterie)  

2. Accu. 

(La batterie est située à l'intérieur du corps.) 

3. Prise 

(Connectez la batterie à l'appareil via cette prise.) 

4. Lumière LED 

(Allumez l'interrupteur interne pour allumer) 

5. Tube en aluminium 

6. Générateur de vibrations 

(Envoie des ondes sonar d'environ 400 Hz dans le sol.) 

1. Placez le tube en aluminium dans le sol en laissant environ 10 cm 

au-dessus du sol. 

Si le sol est très dur, vous devrez percer un trou avec un tube en 

bois, un ciseau ou quelque chose de similaire avant de mettre le 

tube en aluminium dans le sol. 

2. Tournez l'interrupteur sur la position « ON », située sous le module 

solaire. 

3. Connectez le câble du tube en aluminium au module solaire en insérant la fiche dans la prise. 

4. Fixez maintenant solidement le module solaire au tube en aluminium. Le produit est maintenant prêt à l'emploi. 

 

Le répulsif solaire fonctionne dans un rayon d'environ 30 mètres. 

Le rayon dépend du sol et de sa composition. 

Si vous souhaitez couvrir une grande surface, vous aurez besoin de plusieurs unités. 

POSITIONNEZ TOUJOURS LE PANNEAU SOLAIRE À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ : 

LORS DE L'UTILISATION D'UN APPAREIL, DES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE SUIVIES : 

 

 



 
 

 

 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 

• AVANT L'UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL N'Y A PAS DE DÉFAUTS ET NE L'UTILISEZ PAS SI DES 

DÉFAUTS SONT TROUVÉS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL CAR DES CHOCS VIOLENTS PEUVENT 

CAUSER DES DOMMAGES INTERNES. 

• L'UTILISATION D'UN ACCESSOIRE OU D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD PEUT 

CAUSER DES BLESSURES ET ANNULER TOUTE GARANTIE QUE VOUS POURRIEZ AVOIR. 

• REMPLACEZ LES PILES SI ELLES SONT LAISSÉES PENDANT DE LONGUES PÉRIODES OU SI ELLES NE SONT PLUS EN 

CHARGE. 

 
 

• NE COURT-CIRCUITEZ PAS LES BORNES DE LA BATTERIE. 

• ASSUREZ-VOUS QUE LE COMPARTIMENT À PILES EST REFIXÉ À L'AIDE DE LA VIS OU DU DISPOSITIF DE 

FIXATION.. 

• ÉLIMINATION DES PILES : LES PILES USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE ÉLIMINÉES ET RECYCLÉES 

CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS DE VOTRE AUTORITÉ LOCALE. 

• GARDEZ LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 

Entretien 

Si le produit est sale, il doit être nettoyé avec la méthode suivante : 

N'utilisez que de l'eau claire, sans produits chimiques ni liquide de nettoyage. 

Pour une saleté excessive, n'utilisez que des nettoyants à base de vinaigre. 

Changer la batterie rechargeable 

Si la batterie rechargeable intégrée est cassée, vous pouvez la remplacer par une batterie standard de 1,2 volts. 

1. Retirez la partie supérieure solaire et débranchez le connecteur du tube en aluminium. 

2. Dévissez les quatre vis situées sur la face inférieure de la partie solaire. 

3. Remplacez la batterie rechargeable. 

4. Remontez le produit. 

Veuillez conserver ces informations pour référence future. 

 

DISPOSITION 

• Coopers of Stortford utilise des emballages recyclables ou recyclés dans la mesure du possible. 

• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers, cartons conformément aux réglementations de recyclage 

de votre autorité locale.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vérifier auprès de votre centre de recyclage des déchets ménagers 

agréé par votre mairie pour l'élimination. 

 

 

 
 
 

 



 
 

 

 
ČESKÝ NÁVOD 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Podrobnosti o napájení:  

AA 300mAh Ni-MH baterie součástí balení 

Solární panel: 2V 100mah   

Návod k použití / montáži zde 

Součásti 

1. Solární modul 

(Solární modul nabíjí baterii)  

2. Dobíjecí baterie. 

(Baterie je umístěna uvnitř těla.) 

3. Zásuvka 

(Připojte baterii k jednotce přes tuto zásuvku.) 

4. LED světlo 

(Pro osvětlení zapněte interní vypínač) 

5. Hliníková trubka 

6. Generátor vibrací 

(Vysílá sonarové vlny o frekvenci přibližně 400 Hz do půdy.) 

1. Vložte hliníkovou trubku do země a ponechte asi 10 cm nad 

zemí. 

Pokud je půda velmi tvrdá, budete muset před zasunutím 

hliníkové trubky do země vyvrtat díru dřevěnou trubkou, 

dlátem nebo něčím podobným. 

2. Otočte spínač do polohy "ON", která se nachází na spodní straně solárního modulu. 

3. Připojte kabel v hliníkové trubce k solárnímu modulu zasunutím zástrčky do zásuvky. 

4. Nyní bezpečně připevněte solární modul k hliníkové trubce. Produkt je nyní připraven k použití. 

 

Solární odpuzovač pracuje v okruhu asi 30 metrů. 

Poloměr závisí na půdě a jejím složení. 

Pokud chcete pokrýt velkou plochu, budete potřebovat více jednotek. 

SOLÁRNÍ PANEL VŽDY UMÍSTĚTE NA PŘÍMÉ SLUNEČNÍ SVĚTLO 

UPOZORNĚNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 

PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLI SPOTŘEBIČE JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 

 

 

 



 
 

 

 

• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 

• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NEDOŠLO K ZÁVADÁM, A POKUD JSOU ZJIŠTĚNY VADY, 

NEPOUŽÍVEJTE. DÁVEJTE POZOR, ABYSTE SPOTŘEBIČ NESPADL, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT 

VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ, KTERÉ NENÍ DOPORUČENO SPOLEČNOSTÍ COOPERS 

OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZNEPLATNIT JAKOUKOLI ZÁRUKU, KTEROU MŮŽETE MÍT. 

• VYMĚŇTE BATERIE, POKUD JE NECHÁTE DELŠÍ DOBU NEBO SE JIŽ NENABÍJENÍ. 

 
 

• NEZKRATUJTE SVORKY BATERIE. 

• UJISTĚTE SE, ŽE JE PŘIHRÁDKA NA BATERIE ZNOVU ZAJIŠTĚNA ŠROUBEM NEBO ZAJIŠŤOVACÍM ZAŘÍZENÍM. 

• LIKVIDACE BATERIÍ: VYBITÉ NEBO VYBITÉ BATERIE MUSÍ BÝT ZLIKVIDOVÁNY A RECYKLOVÁNY V SOULADU S 

PŘEDPISY MÍSTNÍCH ÚŘADŮ. 

• UCHOVÁVEJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ A DOMÁCÍCH ZVÍŘAT. 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 

Údržba 

Pokud je výrobek znečištěný, měl by být vyčištěn následujícím způsobem: 

Používejte pouze čistou vodu bez chemikálií nebo čisticí kapaliny. 

Na nadměrné znečištění používejte pouze čisticí prostředky na bázi octa. 

Výměna dobíjecí baterie 

Pokud je vestavěná dobíjecí baterie rozbitá, můžete ji vyměnit za standardní 1,2 voltu. 

1. Sejměte solární horní část a odpojte konektor od hliníkové trubky. 

2. Vyšroubujte čtyři šrouby na spodní straně solární části. 

3. Vyměňte dobíjecí baterii. 

4. Znovu sestavte výrobek. 

Uschovejte si prosím tyto informace pro budoucí použití. 

 

DISPOSAL 

• Bednáři ze Stortfordu používají recyklovatelné nebo recyklované obaly, kde je to možné. 

• Zlikvidujte prosím všechny obaly, papír, kartony v souladu s místními předpisy o recyklaci.  

• Na konci životnosti výrobku se prosím obraťte na místní radu autorizované středisko pro recyklaci domovního 

odpadu ohledně likvidace. 

 

 

 
  



 
 

 

 
SLOVENSKÉ INŠTRUKCIE 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Podrobnosti o napájaní:  

AA 300mAh Ni-MH batéria súčasťou balenia 

Solárny panel: 2V 100mAh   

Návod na použitie / montáž tu 

Komponenty 

1. Solárny modul 

(Solárny modul nabíja batériu)  

2. Nabíjateľná batéria. 

(Batéria je umiestnená vo vnútri tela.) 

3. Jamka 

(Pripojte batériu k jednotke cez túto zásuvku.) 

4. LED svetlo 

(Zapnite interný vypínač, aby sa rozsvietil) 

5. Hliníková rúrka 

6. Generátor vibrácií 

(Vysiela sonarové vlny cca. 400 Hz do pôdy.) 

1. Vložte hliníkovú trubicu do zeme a nechajte asi 10 cm nad zemou. 

Ak je pôda veľmi tvrdá, budete musieť pred vložením 

hliníkovej rúrky do zeme vyvŕtať otvor drevenou rúrkou, 

dlátom alebo niečím podobným. 

2. Otočte prepínač do polohy "ON", ktorá sa nachádza na 

spodnej strane solárneho modulu. 

3. Pripojte kábel v hliníkovej trubici k solárnemu modulu 

zasunutím zástrčky do zásuvky. 

4. Teraz bezpečne pripevnite solárny modul k hliníkovej 

trubici. Produkt je teraz pripravený na použitie. 

 

Solárny odpudzovač pracuje v okruhu asi 30 metrov. 

Polomer závisí od pôdy a jej zloženia. 

Ak chcete pokryť veľkú plochu, budete potrebovať viacero jednotiek. 

SOLÁRNY PANEL VŽDY UMIESTNITE NA PRIAME SLNEČNÉ SVETLO 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 

PRI POUŽÍVANÍ AKÉHOKOĽVEK SPOTREBIČA BY STE MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 

 



 
 

 

 

• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 

• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE SÚ CHYBY, A AK SA ZISTIA CHYBY, NEPOUŽÍVAJTE. DÁVAJTE 

POZOR, ABY VÁM SPOTREBIČ NESPADOL, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU SPÔSOBIŤ VNÚTORNÉ POŠKODENIE. 

• POUŽITIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍSLUŠENSTVA, KTORÉ NEODPORÚČA SPOLOČNOSŤ COOPERS 

OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A STRATIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY, KTORÚ MÔŽETE MAŤ. 

• VYMEŇTE BATÉRIE, AK STE ICH NECHALI DLHŠÍ ČAS ALEBO SA UŽ NENABÍJAJÚ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

• NESKRATUJTE SVORKY BATÉRIE. 

• UISTITE SA, ŽE PRIEHRADKA NA BATÉRIE JE ZNOVU ZAISTENÁ SKRUTKOU ALEBO ZAISŤOVACÍM ZARIADENÍM. 

• LIKVIDÁCIA BATÉRIE: VYBITÉ ALEBO VYBITÉ BATÉRIE MUSIA BYŤ ZLIKVIDOVANÉ A RECYKLOVANÉ V SÚLADE S 

PREDPISMI MIESTNYCH ÚRADOV. 

• BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ A DOMÁCICH ZVIERAT. 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 

Údržba 

Ak je výrobok znečistený, mal by sa vyčistiť nasledujúcim spôsobom: 

Používajte iba čistú vodu bez chemikálií alebo čistiacich prostriedkov. 

Na nadmerné znečistenie používajte iba čistiace prostriedky na báze octu. 

Výmena nabíjateľnej batérie 

Ak je vstavaná nabíjateľná batéria poškodená, môžete ju vymeniť za štandardnú 1,2 voltu. 

1. Zložte solárnu hornú časť a odpojte konektor do hliníkovej trubice. 

2. Odskrutkujte štyri skrutky na spodnej strane solárnej časti. 

3. Vymeňte nabíjateľnú batériu. 

4. Znova zložte výrobok. 

Uschovajte si tieto informácie pre budúce použitie. 

 

LIKVIDÁCIA 

• Spoločnosť Coopers of Stortford používa recyklovateľné alebo recyklované obaly tam, kde je to možné. 

• Zlikvidujte všetky obaly, papier, kartóny v súlade s predpismi o recyklácii miestnych úradov.  

• Na konci životnosti produktu sa obráťte na miestne autorizované stredisko na recykláciu domového odpadu. 
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